GB. Feeding Bottle 120ml/250ml. Before first use wash all parts of the bottle and teat then place in boiling water for 5 min.
This s to ensure hygiene. Clean before each use. Boiling (for longer than recommended) and hard water may create lime scale
effect. Wash all parts thoroughly with clean water,including areas that may be invisible but where food has passed, to remove
any food residues. After using, remove the remaining food from the bottle and the teat, rinse, wash and disinfect in a electric
sterilizer or in boiling water. Bottle can be washed in dishwasher (max. temp. 65°C). It is not recommended to place the teat
in a dishwasher. Hard chemicals / detergents may damage the product. Do not use any antibacterial agents. Inspect carefully
before each use and pull the teat in all directions. Especially when the baby has teeth. Throw away at the first signs of damage
orweakness. When fluid leaks, tighten it more firmly. Remember about proper operation of the teat. The teat should not suck.
Never enlarge the teat flow holes by any means, as it can damage the teat. When warming food in a microwave, remember to
leave the bottle open. Take particular care when heating in a microwave. Always stir heated food to ensure even distribution of
temperature and check liquid temperature before giving it to the child. Do not place product in hot oven or heat in a gas/
electric cooker. Do not leave a feeding teat in direct sunlight or near a source of heat, or leave in disinfectants (‘sterilization
solution”) for longer than recommended, as this may weaken the teat. It is recommended to replace a teat max. after 2 months
of use. Retain the instruction for later use. Bottle made from Polypropylene. Batch code is placed on the packaging.

For your child’s safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of luids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision.

PL. Butelka do karmienia 120ml/250ml. Przed pierwszym uzyciem rozmontowane czesci butelki oraz smoczek wyczyécié
i umiesci¢ na 5 minut we wizacej wodzie. Ma to na celu zapewnienie higieny. Czyéc przed kazdym uzyciem. Gotowanie
dluzsze od zalecanego oraz twarda woda moze powodowaé powstawanie osadu. Umyj dokladnie czysta wod wszystkie
zesci, w tym obszary, ktdre moga by¢ niewidoczne, ale przez kidre przeszla zywnoéé, w celu usuniecia wszelkich resztek
jedzenia. Po uzyciu butelke ze smoczkiem oczy$¢ z resztek pokarmu, wyptucz, umyj, a nastepnie zdezynfekuj w sterylizatorze
parowym/elektrycznym lub wrzacej wodzie. Butelke mozna my¢ w zmywarce (max. temp. 65°C). Nie zaleca si¢ mycia
smoczka w zmywarce, gdyz detergenty/srodki czyszczace moga spowodowat uszkodzenie produktu. Do czyszczenia
nie uzywaj srodkow antybakteryjnych. Sprawdz przed kazdym uzyciem i rozciagnij smoczek we wszystkich kierunkach.,
Szczegdlnie dokladnie sprawdz smoczek, gdy dziecko ma zeby. Wyrzuci¢ przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub
ostabienia. Jezeli ptyn wycieka spod nakretki, nalezy mocniej ja dokrecic, majac na uwadze prawidiowe dziatanie smoczka,
Smoczek nie powinien sie zasysac. Nie dziurkuj i nie powigkszaj otworéw smoczka, moze to spowodowac jego zniszczenie.
Jezeli podgrzewasz pokarm w kuchence mikiofalowe), pamietaj, ze butelka musi by¢ otwarta. Zachowaj szczegding
ostroznos¢ podczas ogrzewania w kuchence mikrofalowei. Zawsze zamieszaj ogrzewany pokarm w celu réwnego rozkladu
temperatury i przed podaniem sprawd temperature. Produktu nie nalezy umieszczac w nagrzanym piekarniku ani ogrzewaé
na kuchence gazowej bad? elekirycznej. Nie zostawiaj smoczka do karmienia w miejscu naslonecznionym lub goracym
oraz w $rodkach dezynfekujacych (roztwor sterylizacyjny') na czas diuzszy od zalecanego, poniewaz moze to spowodowac
ostabienie smoczka. Ze wzgledu na bezpieczeristwo i higiene zaleca sie wymiane smoczka na nowy max co 2 miesiace.
Zachowaj instrukcje poniewaz zawiera wazne informacje. Butelka zostata wykonana z Polipropylenu. Numer serii podany
na opakowaniu.

Dla bezpieczenistwa i zdrowia twojego dziecka

(OSTRZEZENIE!

Ciagte i przedtuzone ssanie plynow moze powodowat prochnice.

Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem
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Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.

Nieuzywanie czeici przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci

Nigdy nie przypinac do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czesci ubrania. Dziecko moze sie udusic.

Nigdy nie uzywac smoczkéw na butelki jako smoczkéw do uspokajania.

Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych

DE - Stillflasche 120ml/250ml. Vor der ersten Benutzung sollen die einzelnen Bestanditeile der Stillflasche und der Sauger
gereinigt und fiir ca. 5 Minuten in siedendes Wasser eingetaucht werden. Dadurch soll die Hygiene gewahrleistet werden. Vor
Jeder Benutzung reinigen. Durch langeres als empfohlenes Auskochen und durch hartes Wasser kdnnen sich Niederschlage
absetzen. Sorgféltig mit sauberem Wasser alle Teile, darunter Bereiche, die nicht sichtbar sind, aber in Kontakt mit dem
Lebensmittel gekommen sind, absptilen, um Lebensmittelrlickstande zu entfernen. Nach dem Gebrauch die Flasche und
den Sauger von Nahrungsresten reinigen, ausspllen, auswaschen und anschlieend in einem Elektro-/Dampfsterilisator oder
in siedendem Wasser desinfizieren. Die Stillflasche kann In Geschirrspiilem (max. Temp. 65°C) abgewaschen werden. Das
Abwaschen des Schnullers in Geschirrspalern ist nicht empfohlen, weil die Anwendung von Detergenzien/Reinigungsmitteln
2ur Produktbeschadigung fiihren kann. Fir die Reinigung keine antibakteriellen Mittel verwenden. Vor jeder Verwendung
den Sauger genau Uberprifen und einen Zugtest durch Ziehen am Sauger in alle Richtungen machen. Besonders
aufmerksam Gberpriifen, wenn das Baby bereits Zahne hat. Das Produkt wegwerfen, wenn erste Beschadigungs- oder
Abschwéchungsanzeichen auftreten. Wenn die Fliissigkeit unter dem Verschlussring auslauft, dann ist der Verschlussring
starker zuzuziehen, ohne dass die korrekte Funktion des Saugers gestort wird. Der Sauger sollte sich dabei nicht ansaugen.
Die Saugerdffnungen niemals lochen oder vergroRern, weil dies zur Zerstérung des Saugers fiihren kann. Wenn die Nahrung
in Mikrowellengeréten erhitzt wird, bitte nicht vergessen, dass die Stillflasche offen bleiben muss. Bitte besondere Vorsicht
beim Erhitzen der Nahrung in Mikrowellengeraten behalten. Die erwérmte Nahrung immer wieder zur gleichmafigen
Temperaturverteilung durchmischen und vor dem Stillen die Temperatur noch einmal Uberpriifen. Das Produkt soll nicht
in erhitzte Backofen eingestellt oder auf Elektro- bzw. Gasherden erhitzt werden. Den Stillsauger nie an direkt durch die
Sonne bestrahlten oder an heiRen Stellen noch in Desinfektionsmitteln (nicht in sterilisierenden Losungen’) fir langere als
empfohlene Zeit liegen lassen, weil dadurch der Sauger geschwiécht werden kann. Aus sicherheitlichen und hygienischen
Griinden sowie wegen des erhdhten Nahrungsbedarfs beim stets wachsenden Baby wird empfohlen, den Sauger alle 2
Monate gegen einen neuen auszuwechseln. Die Gebrauchsanleitung nicht wegwerfen, weil darin wichtige Informationen
enthalten sind. Die Stilllasche ist aus Polypropylen hergestellt worden. Die Seriennummer ist auf der Verpackung angegeben.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und lingeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern tiberpriifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschédigungen oder Mangeln sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile missen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schnire, Bander, Schniirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
Verlangern Sie Bander, Schntire und Schleifen nicht, Strangulationsgefahr.

Ernghrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden.

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

ES + Biberén 120ml/250ml. Antes del primer uso limpie el biberdn con todos sus elementos desmontados y coléquelos
en agua hirviendo durante 5 minutos para garantizar la higiene. Limpie el producto antes de cada uso. £l agua dura tanto
como el tiempo prolongado de la esterilizacion pueden dejar sedimento. Lave detenidamente todas las piezas con agua
limpia, incluidas zonas que pueden ser invisibles, pero por las que haya pasado la comida, con el fin de eliminar todos los
residuos. Después de cada uso, limpie la botella con la boquilla de los restos de comida, aclarelos, lavelos y a continuacion
esterilicelos en el esterilizador a vapor/eléctrico o en agua hirviendo. La taza puede lavarse en el lavavajillas (ferp. max. 65°C).
No se recomienda lavar la tetina en el lavavajillas ya que los detergentes pueden dafar el producto. No utilice sustancias

antibacteriales para limpiar el producto. Verifique la calidad de la tetina antes de cada uso. Estire de a tetina en todas las
direcciones. Verifique cuidadosamente Ia tetina sobre todo si su bebé ya tiene dientes. Deseche la tetina al primer signo
de deterioro. Si el liquido gotea apriete la rosca suficientemente fuerte teniendo en cuenta el funcionamiento correcto de
la tetina. La tetina no debe formar vacio. No pinche ni aumente el orificio de la boquilla porque puede causar su rotura,
Recuerde dejar la botella abierta si calienta la comida en el microondas. Tenga mucho cuidado si calienta la comida en el
microondas. Remueva la comida calentada para que la temperatura sea igual y comprueba la temperatura antes de la toma,
No coloque el producto en un horno caliente, sobre una estufa de gas ni en placa eléctrica. No deje la tetina expuesta a
la luz solar o cerca de una fuente de calor ni en sustancias disolventes (‘disolucion esterilizante") a tiempo més largo de lo
aconsejado puesto que la pueden dafar. No pinche ni aumente el orificio de la tetina porque puede causar su rotura. Para
la sequridad e higiene se recomienda cambiar la tetina por una nueva cada dos meses como maximo, La botella ha sido
fabricada de polipropileno. Conserve las instrucciones porque contienen informacién importante. Lote de fabricacion en la
caja. INFANETO S.L, wwwinfaneto.com
Para la seguridad de su bebé
jADVERTENCIA!
La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento.
Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.
Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso.
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podria estrangularse.
Nunca usarla tetina como chupete.
Usar siempre este producto bajo la supervisién de un adulto,
€Z + Kojenecka Ishev 120mi/250ml. Pied prvnim pouzitim léhev a véechny jejf dily véetné savicky dkladng umyjte a poté
2 hygienickych divodd sterilizujte vyvarenim ve vrouci vodé po dobu cca 5 minut. Léhev a savicku Cistéte pred kazdym
pouzitim. Del3f vyvafovani nebo pilis tvrda voda mohou zpisobit vznik vapenatych usazenin. Véechny Csti dikladng omyjte
Cistou vodou, véetné oblasti, které mohou byt neviditelné, ale mohlo nimi projit jidlo, abyste odstranili veskeré zbytky jidla.
Po pouziti lahev dikladné umyjte od zbytkis pokrmu, oplachnéte, umyjte a nasledné vydezinfikujte v parnim/elektrickém
sterilizatoru nebo pelijte varici vodou. Lahev miZete umyvat v mycce nadobi (max. teplota 65 °C). Nedoporucujeme umvat
v myéce nadobi, protoze pouzivané myci prostiedky mohou dudiik poskodit. K iéténi nepouZivejte zidné antibakteriaini
pfipravky. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte kvalitu savicky nataZenim viemi sméry. Zviaste dikladné kontrolujte savicku
Ppoté, co ditéti vyrostou prvni zoubky. Pfi prvnich zndmkéach poskozeni savicku ihned vyhodte a jiz déle nepouzivejte. V/
pripadg, Ze tekutina vytéka, pevnéji utahnéte Sroubovaci vicko. Nezapomeite na sprévné nasazeni savicky. Savicka by neméla
byt nasétim propadia. Nedérujte a nezvétiujte otvory v savicky — mizete zpiisobit jeji zniceni. Nezapomefite, 7 pii ohiivani
v mikrovinné troubé musi byt lahev oteviena. Ohfivani v mikrovinné troubé vénuijte zvysenou pozornost. Vzdy dtikladné
promichejte ohaty pokrm a zkontrolujte jeho teplotu pred podanim ditéti. Nepokladejte vyrobek do horké trouby ani ho
neohivejte na. plynovém / elektrickém sporéku. Nenechavejte savicku na piimeém slunecnim svétle, v blizkosti tepelného
zdroje ani ve sterilizacnich prostiedcich déle, ne je doporucovano — mohou zptisobit oslabeni savicky. Z hygienickych a
bezpe¢nostnich dévodii doporucujerme vymeénit savicku maximalng po 2 mésicich. Uchovejte navod, protoge obsahuje
dulezité informace. Lahev je vyrobena z polypropylenu. Kod 3arze je umistén na obalu.

Pro bezpeénost a zdravi Vaseho ditéte
UPOZORNENI!
Neustélé a dlouhodobé séni tekutin zptisobuje zubni kaz.
Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla,
Pii prvnim néznaku poskozem nebo opotiebeni vyrobek vyhodte.
Nepouzivané soucésti vyrobku uchovavejte mimo dosah déti.
Nikdy nespojujte se $nGrami, stuhami, Ikamckam\ nebo s volnymi ¢astmi obleceni, mohlo by dojit k uskrceni ditéte.
Nikdy nepouzivejte dudlk na krment jako bézny dudiik

Pouivete tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélych.

SK « Flada na kfmenie 120ml/250ml. Pred prvjm pouZitim umyte vietky Casti flase a nésledne ich viozte do vriacej
vody na 5 mindit. Tento proces zabezpeci dostatocnd hygienu. Pred kazdym pousitim umyte. Viwranie (dlhsie ako je
odporticané) a tvrda voda mézu sposobit efekt usadeniny. Aby ste odstranili zvy3ky jedla, dokladne umyte vietky Casti Cistou
vodou vrétane miest, ktoré mozu byt neviditelng, ale kde uz boli potraviny. Po pouZitt z flase a cumlika odstrafite vietky
2vysky jedla, oplachnite, umyte a vydezinfikujte v parmorm/elektrickom sterilizatory alebo vo vriacej vode. Flasa moze byt
umytd v umyvacke riadu (maximalna teplota 65°C). Neodpor(ca sa umyvat cumlik v umyvacke riadu. NepouZivajte Ziadne
antibakteridine prostriedky. Pred kazdym pouzitim dokladne skontrolujte a cumlik potahajte vietkymi smermi. Najmé ak
ma diefa uz zuby. Pri prvych znémkach poskodenia alebo opotrebenia vyhodte. Ked' tekutina vytekd, zatiahnite tesnenie
pevnejsie. Dbajte na to, aby cumlik fungoval spravne. Cumlik by sa nemal viahovat. Nikdy nezvacsujte dieru v cumliku, aby
ste vy jeho prietok, pretoze mézete poskodit cumlik. Pri ohrievani pokimu v mikiovinne rire nezabudnite nechat flasu
otvorenti. Pri ohrievani jedla v mikrovinnej rtire davajte obzviast pozor. Ohrievané jedlo vzdy premiesajte, aby ste zabezpecili
rovnomernt teplotu pokrmu pred jeho podanim sty  teplotu pokimu vzdy skontrolujte. Produkt nevkladajte do horticej
rdry,alebona e\ekmcky/p\ynovyvan( Nenechavajte cumlik vystaven priamemu Sneenémz Zareniu,v Biskost, zdrojov tepla,
alebo ho nedezinfikute dihsie, ako j odporucane (pozri"nvod na sterilizaciu), pretoze to moze oslabit cumlik. Cumlik sa
odporti¢a vymenit max. po 2 mesiacoch pouzivania. Navod si odlozte pre budtice pousitie. Flasa je vyrobena z polypropénu
Kéd 3arZe sa nachadza na obale.

Pre bezpe¢nost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

NepretrZité a dlhodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.

Pri prvom néznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodite.

Pocas nepouzivania_ udrzujte komponenty mimo dosah deti.

Nikdy nespéjajte so 3ndrami, stuzkami, sncirkami alebo s volnymi astami odevu, mohlo by déjst k uskrteniu diefata.

Nikdy nepouzivajte cumlik na kfimenie ako bezny cumlik

Pouzivajte tento vyrobok vyluéne pod dohfadom dospelych

HU « Cumisiiveg 120ml/250ml. Az elsé hasznalat el6tt mossa el az veg Gsszes részét és a cumit, ezutén pedig helyezze
forrasban Iévé vizbe 5 percre. Ez a higiénia biztositasahoz sziikséges. Tisztitsa meg minden hasznélat eltt. A kifézés (hosszabb
ideig a javasoltnal) és a kemény viz vizkbképzédéshez vezethet. Alaposan mossa &t az Gsszes részét tiszta vizzel, beleértve
azokat a részeket is, amelyek lehet hogy nem lathatGak, de az étel keresztil haladt rajtuk - ezzel eltvolitva az ételmaradékokat.
Hasznélat utan, tavolitsa el a maradék ételt az ivegbdl és a cumibdl, Gblitse ki mossa el és fertétlenitse egy géz/elektromos
sterilizatorban vagy forrésban 166 vizben. A cumistiveg moshatd a mosogatégépben (max. hémérs. 65°C). Nem ajanlott a
cumibetétet mosogatégépbe tenni. Az erds kémiai anyagok, mosészerek tonkretehetik a terméket. Ne hasznaljon semmilyen
antibakteridlis hatoanyagokat. Minden hasznalat eléitt ellendrizze és a cumit htizogassa minden irényba. Féleg olyan esetben,
ha a babénak mar vannak fogai. A sérilés és gyengeség els jeleinél dobja ki. Ha a folyadék szivérog, htizza szorosabbra a
Zér6gy(rit. Emlékezzen a cumi helyes mikodtetésére. A cumit ne hasznalja nyugtaté cumiként. Soha ne nagyitsa meg a
cumi folyasanak nagysagat, mivel ezzel megsériilhet a cumi. Az étel melegitésénél a mikrohullamu siitében, ne feledje nyitva
hagyni az (veget. Legyen elvigyazatos a mikrohullamu siitSben torténd melegités iclején. Mindig kavarja el a felmelegitett
ételt, hogy biztositja a hémérséklet egyenletes elosziasét és ellendrizze a folyadek hémérsékletét, mielétt a gyermeknek adja
A terméket ne helyezze forr stitdre, gaz vagy elektromos tiizhelyre. Az etet6 cumit ne tegye ki a nap kozvetlen sugarainak,
héforrasnak vagy ne hagyja a ferttienitdszerekben (‘sterlizals céljabdl") hosszabb ideig, mint ameddig ajanlatos, mivel ez
elgyengitheti a cumit. A cumit max. 2 honap hasznélata utén ajénlatos lecserélni. Orizze meg az utasitasokat, mivel fontos
informaciokat tartalmaznak. Az tveg polipropilénbdl készilt. A sorszém a csomagoléson van feltintetve. Szarmazési hely
Lengyelorszag, Distributor pro CR/ Distribitor pre SK/ Forgalmazo HU: Canpol Central Europe 5.0, www.canpolcentraleurope.
com

A gyermek

FIGYELEM!

Afolyadékok folyamatos és hossz( ideig tartd szivasa fogszuvasodast okoz

Etetés el6tt mindig ellendrizze az étel hGmérsékletét.

Ha az anyag gyengiilésének vagy sérilésének elsd jelét észleli azonnal dobja el.

Ahasznalaton kivilli alkatrészeket tartsa tavol a gyevmekektf)\

Soha ne rbgzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozdulé ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat

Soha ne hasznélja az etetGgumit cumiként

Mindig felnétt feliigyelete mellett hasznélja ezt a terméket.

UA - Mnawka ana rogysaxHa 120ml/250mn. Mepes nepluvv BUKOPUCTaHHAM PO3MOHTOBAHI efleMeHTI MIALEYKU Ta
COCKY OUMCTUTYTa POSMICTUTIA Ha 5 XB. B KAt BOAi. METOI0 € 3a6€3MeuutTi ririeHy. YCTUTI epe KOXKHYM BUKOPUCTAHHAM.
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Nuolatinis ir lgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduon;
Prie3 maitinant visada patikrinkite maisto temperatarg

Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gaminj ismeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspineliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti.
Niekada nenaudokite maitinimui skirto ciulptuko kadikiui nuraminti

S} gaminj visada naudokite suaugusiesiems priziarint.

LV + Barosanas pudelite 120ml/250ml. Pirms pirmas lietosanas izmazaajiet pudelti un knupi, péc tam to ielieciet varosa
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KUNATiHHA Ta T8ED/3 BOJA MOXKYTb BUKIMKATY MORBY OCAY. PETENIbHO BAMMIATE BCI €NeMeHTA YCTOK BOA0I,
MICLA, AKi MOXYTb BYTV HEBUAVMUMIA, ane i ByB KOHTAKT 3 IKel0, o6 BUAANATU BC YaCTUHKN BKi. TTICAA BUKOPUCTaHHS,
ANALLENKY 3 COCKOIO OUMCTATIA Bif} PELLTOK BKi, CMIONOCHYTY, NOMUT, @ NOTiM NPOCTEPMAI3YVITE B NAPOBOMY/ENEKTPYUHOMY
CTepunizaTopi abo 8 KUN'AYii BOAL. NALIEUKY MOXHE MIATW B NOCYAOMMIAHIN MaLMHI (VakcvManbHa Temnepatypa 65°C). He
MOXHA MUTU COCKY B MOCYAOMMIHIVt MALLIMHI, 6O MUIOUM 33COBM MOy T MOWKOAWTY fi. [10 YNWEHHS HE BUKOPHCTOBYiiTe
aHTUGaKTEpiaNbHIAX 3aC06iS. [1eper KKHIM BUKOPYCTakHAM A0Bpe NepesipTe CocKy (TOTAMHITH B piski CTOPOHI), 0COBTME0
KONV AVTUHA MaE 3y6u. Y BUNaKY NEpLLIMX 03HAK MOWKO[KEHHA — 3aMiHITh Ha HOBY. SIKLLIO MONOKO BITIKE 3 Mifl 3aKpyTKY,
HEOBXIAHO CUMbHILLE Tf JOKPYTUT, BEpyYYA 10 YBaTY NPaBINbHy POBOTY COCKY, 0D 3aM0BIrA il BAMOKTYBaHHI0. Hikonyt He
36inbLyiiTe OTEOPIE B COCLY, 60 MOXE Lie NPU3BECT A0 iil MOWIKOIKeHHA, SIKILO NirpiBaETe PRy B MIKpOXBANBOBIl nedi,
navATaliTe, NNALLIEYKa Ma€ GyT BITKPUTON. bynsTe 0COBMMBO 0bEPEXHI NPy PO3Irpisi B MIKPOXBMNbOBII Neul. 3aBKaM
nepewilwyiie MiirpiTy iy, WOb PIBHOMIPHA GyNa TeMnepaTypa, Nepef roflyBaHHAM NepesipTe Temnepatypy. Bupio He
MOXHa PO3MiILLLYBATY B PO3IrpiTiit AyX0BLY, 860 HArpiBATY Ha ra30Bilt Uy €NEKTPUUHIN NAKTI. He 3anuwalite cocky Ha npamomy
COHAUHOMY MPOMIHHI, MOPAR 3 JKepenom Tenna, abo B Ae3iHdikylounx PO3uMHaX («CTepuni3aLlisy) Ha uac, AOBLIMIA B
PEKOMEH{IOBAHOTO, OCKifbKM Lie MOXe il NOWKOAWTY. 3 NOMAfy Ha Ge3neky Ta ririeHy HeOBXiAHO 3aMiHIOBaTV COCKY KOXHMX
2 Micaug,

Ans 6e3neku Ta 380pos’a Bawoi gntuin

MOMEPEKEHHSA!

UacTe Ta JOBrOTPMBaNE CCaHHA PIVIHY MOXe NPU38eCTY A0 Kapiecy.

381 NepeBipAiITe TemnepaTypy i Nepes ToayBaHHAM

BUKVHy TV NPV MEPLLIVX O3HaKaX MOLIKOIKEHHA

UaCTIkV, AKI HE BIKODUCTORYIOTBCA TPYMAITE B MICLIAX HEROCTYHIX A el

HIKONM HE MDUKPINTIONTE [0 WHYPKIE, CTPINOK, MEpEXV1Ba 360 BiNloHYIX MaCTH OATY. [TV Ha MOXE 3afXHY TUCH.

HiKon¥ He BUKOPVCTOBYifTe COCKY, AK MyCTYLLIKY.

3880V BIIKOYCTOBYVITE BDIO Nifl 6E3N0CEPE/HIM HATMATOM IOPOCTO! 0CoB.

36epiraiiTe IHCTDYKLI0, TOMy 1LIO BOH MICTUTL BaXAVBY IHGOPMALIIO. BAPIG BINOBINaE BCTAHOBEHYM KDUTEDIAM Ge3nekn/
NOKa3HYKam 3riaHo CanlTiH 42-123-4240-86. [lara surotosnenH (CODE xxx-pik Xx-MICALIb XX-IEHb) BKa3aHa Ha yMakoBLy.
HOoMep MapTil BU3HAUAETHCA [ATOI0 BUFOTOBAEHHS, CTDOK NPUAATHOCTI — HEOBMEXeHWIA. Marepiar: noninportinet, Cunikow
BpobHyk: Canpol 5p. z 00 (*Karnon TOB), Monbua 02-884, Bapwiasa, Byn. Myniascbka 430 Ten. +48 46 858 00 00, Kpaika
noxogpeHHa — Monbuua. Auctpubiorop / IMnoprep: TOB «Turpecy, Ykpaitia, 45601 BonuHcbka 061, JlyLbkuil p-H, €. JIANUHN,
8yn. Mepemorn 25, Teﬂ/d)aKc/OBZ/ 77 36 00, e-mail: info@tigres.ua, www.tigres.ua.
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LT « Maitinimo buteliukas 120ml/250ml. Higienos uztikrinimui, pries pirma naudojima prapalaukite visas buteliuko
dalis ir zinduka, tuomet [dekite | verdantj vanden] 5 minutems. Kvalykite produkta pries kiekviena naudojima. Virimas
(lgiau negu rekomenduojama) ir ietas vanduo gali sukurti kalkiy nuosédy efekta, Kruopsciai nuplaukite visas dalis Svariu
vandeniu, jskaitant vietas, kurios gali bati nematomos, bet kur pragjo maistas, kad pasalintumete maisto likucius. Po
naudojimo, pasalinkite visus maisto likucius & buteliuko ir zinduko, praskalaukite, isplaukite ir dezinfekuckite gary/elekriniame
sterilizatoriuje arba verdanciame vandenyje. Buteliukas gali bati plaunamas indaplovéje (ne didesnéje negu 65 laipsniy
temperaturoje). Nerekomenduojama Zinduko plauti indy plovimo masinoje, kadangi plovikliy naudojimas gali sugadinti
produktq Nenaudokite jokiy antibakteriniy medziagy. AtidZiai apZitrekite produkt pries kiekvieng naudojima, patempdami
Jinduka | visas puses. Ypac kai vaikas jau turi dantis, limeskite pastebeje pirmuosius pazeidimo ar nusidévéjimo pozymius,
Nepamirékite tinkamo Zinduko naudojimo. Pro Zinduka skysciai neturety laséti. Nebandykite padidinti zmduko ertmes, tai
gali ji sugadinti. Sildydami maista mikrobangy krosneléje, laikykite buteliuky atidaryta. Mikrobangy krosneléje Sildykite
atsargiai. Visada pamaisykite pasildyta maista, tam kad tolygiai paskirstytuméte maisto temperatarg, ir patikrinkite ja pries
duodami vaikui. Nedékite produkto | jkaitinta orkaite ar ant dujines/elektrinés virykle. Nepalikite Zinduko tiesioginiuose saulés
spinduliuose, arti karicio saltinio ar dezinfekavimo priemoneése (‘dezinfekavimo tirpale”) ilgiau negu rekomenducjama, tai gali
susilpninti zinduka, Rekomenduojama keisti zinduka po dviejy ménesiy naudojimo, Pasilikite instrukcija ateiciai. Buteliukas
pagamintas i polipropileno. Serijos numeris ant pakuotés. Pagaminta Lenkijoje. UAB,Kotryna', kotryna@kotrynagroup.com
Jisy vaiko sveikatos saugumui
Ispéjimas!

Gdeni uz 5 min. Si darbiba ir nepieciesama, lai nodrosinatu higienas prasibas. Nomazgajiet pirms katras lietosanas reizes.
Varisana (ilgak par ieteicamo laiku) un ciets tdens var radit kalkakmens efektu. RUpigi nomazgajiet visas detalas ar tiru Gdeni,
feskaitot vietas, kuras var but neredzamas, bet kur partika var iek|ut, lai nonemtu visus partikas atlikumus. Pec lietosanas,
atbrivojieties no partikas paliekam pudelité un knupi, izskalojiet, izmazgajiet un dezinficéjiet ar tvaiku/elektrisko steriizatoru
vai varosa Gdeni. Pudeli var mazgat trauku mazgajamaja masina (maks. temp. 65°C). Knupiti nav ieteicams mazgat trauku
mazgajama masina. Stipras kimikaljas/mazgasanas lidzekli var sabojat produktu. Nelietojiet antibakterialus lidzeklus. Kartigi
parbaudiet pirms katras lietoganas un pastiepiet knupi uz visam pusém It Tpadi, kad bernarm Jau ir izaugusi zobi. lzmetiet
pec pirmajam nolietojuma pazimém vai bojajumiem. Neparskravéjiet parak ciesi pudelites nostiprinoso blivi, tas var
traucet knupja gaisa cirkulaciju. Vienmer parbaudiet, vai nav izveidojusies noplade. Nekad nepalieliniet knupja atveres, tas
var bojat knupi. Kad sildiet partiku mikrovijnu krasn, atcerieties pudefiti atstat neaizskravétu. Esiet ipasi uzmanig, sildot
partiku mikrovijnu krasni. Viemer apmaisiet sasildito partiku, lai parliecinatos par temperataras vienveidibu un parbaudiet
partikas temperattru pirms béma barosanas. Neatstajiet knupi tiesos saules staros vai tuvuma karstuma avotam, neatstajiet
to iemérktu dezinfekcijas lidzeklos (‘sterilizacijas skidums') ilgak par ieteicamo laiku, tas var samazinat knupja funkcijas. Ir
ieteicams mainit knupi péc maks. 2 menesiem. Saglabajiet lietosanas pamacibu vélaka lietosanai. Pudelite ir izgatavota no
polipropiléna. Partijas numurs ir noradits uz iepakojuma. Razots Polija. SIA,Kotryna’ kotryna@kotrynalv

Jusu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

Nepartraukta un pagarinata $kidrumu siikéana var izraisit zobu bojasans.

Vienmer parbaudiet édiena temperataru pirms baroganas

Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimem.

Neizmanitotos piederumus turiet bernam nepieejama vieta.

Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas.

Bérns var noznaugties.

Nekad nelietojiet knupisus méaneklisu vieta.

Vienmér lietojiet S0 pruduktu pieaugusa uzraudziba,

EST -« Toitmispudel 120ml/250ml. Enne esimest kasutamist peske hoolikalt koik pudeli osad seejarel asetage viieks minutiks
keevasse vette, et tagada hiigieenilisus. Puhastage enne igat kasutuskorda. Keetmine (kauem kui lubatud) ja kare vesi voivad
pohjustada katlakivi kogunemist. Toidujadkide eemaldamiseks peske kdik osad pohjalikult puhta veega, sealhulgas kohad,
mis el pruugi olla nahtavad, kuid véivad olla toiduga kokku puutunud. Pérast kasutamist eemaldage toit ja vedelik pudelist,
peske ja desinfitseerige auru/elektri sterilisaatoriga voi kuumas vees. Pudelit vaib pesta ndudepesumasinas (max. temp. 65°C).
Lutti i ole soovitatav pesta noudepesumasinas. Tugevatoimelised kemikaalid voivad toodet kahjustada. Arge kasutage
antibakteriaalseid aineid. . Kontrollige pudelit hoolikalt enne igat kasutamist. Tommake lutti koikides suundades. Eriti kui lapsel
on hambad. Visake koheselt minema esimeste kahjustuste voi defektide iimnemisel. Lekkimise korral pinguldage toodet
tugevamini. Arge unustage lutti kontrollida. Lutti ei tohi imeda. Arge suurendage vooluauku, mis tahes viisil kuna see voib
kahjustada lutti. Kui soojendate toitu mikrolaineahjus, veenduge, et pudel on avatud. Olge erit ettevaatlik, ku kasutate toodet
mikrolaineahjus. Alati segage soojendatud toitu, et temperatuur jaotuks thtlaselt. Kontrollige vedeliku temperatuuri enne
Iapsele andmist. Ara aseta toodet kuuma ahju ega ara soojenda gaasi- voi elektripliidil. Arge jatke otsese paikesevalguse voi
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kuumusallika lshedusse ning arge steriliseerige kauem, kui soovitatud, kuna see vaib lutti kahjustada. Soovitatav on asendada
lutt uuega maksimaalselt peale teist kasutamiskuud. Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks. Pudel on valmistatud
poliipropleenist. Partil kood asub pakendil. Valmistatud Poolas. OU Kotryna, info@kotryna e

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviliahapped, pohjustavad kaariese teket.

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.

Vahimategi rebendite voi néhtava vananemise korral vahetage lutt vélja.

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi kinnitage toodet noori, paela, pitsi ega iiete kilge. Kagistusoht!

Arge kasutage pudelilutti imemisluti asemel.

Kasutage seda toodet alati taiskasvanu jarelvalve all

FIN « Tuttipullo 120ml/250ml. Hygieenisyyden varmistamiseksi ennen ensimmaista kéyttsa pese tuttipullon kaikki osat
ja pullotutti seka steriloi kiehuvassa vedessa (enintaan 5 minuuttia). Pullon liallinen keittaminen ja kalkkipitinen vesi voi
aiheuttaa kalkin kertymista pullon pintaan. Jokaisen kyton jalkeen poista ruokajaamat pullotutista ja pullosta. Pese kaikki
osat huolellisesti puhtaalla vedelld ruokajaamien poistamiseksi. Pese myds katveessa olevat alueet, jotka ovat ruoan kanssa
kosketuksessa. Huuhtele, pese ja desinfiol hoyrysterilojjassa tai kiehuvassa vedessa. Tuttipullo on astianpesukoneen kestva
(enintaan 65 °C). Pullotuttia ei suositella pestavaksi astianpesukoneessa silla konepesuaineet saattavat vahingoittaa tuotetta
Al3 kaytd mitddn antibakteerisia aineita. Tarkista tutin kunto usein, etenkin lapsen hampaiden puhjettua. Tarkista kunto
vetdmalla tuttia kaikkiin suuntiin. Poista vaurioitunut tutti kaytosta. Jos pullo vuotaa, kirista se tiukemmin. Huomioi tutin oikea
toiminta. Pullotutin ei tulisi muodostaa imua. Al koskaan suurenna pullotutin virtausaukkoa, sillé se voi vaurioittaa pullotuttia.
Muista jattéa pullo avoimeksi kun lammitat ruokaa mikroaaltouunissa. Ole erityisen tarkkaavainen kun lammitét mikrossa.
Sekoita ruoka huolellisesti varmistaaksesi l3mmén tasaisen jakautumisen. Tarkista aina nesteen lampatila ennen tarjoilemista
lapselle. Al aseta kuumaan uuniin tai sahks-/kaasuliedelle. Ala jaté pullotuttia suoraan auringonvaloon, kuumuuden lahteen
lahelle tai desinfiointiliuokseen, silla tima voi heikentad pullotuttia. On suositeltua vaihtaa pullotutti enintaén 2 kuukauden
valein. Sailyta ohje mybhempaa kayttoa varten. Tuote on valmistettu polypropeenista. Valmistuseran koodi on merkitty
pakkaukseen. Maahantuoja/importr: LILLA NEL, wwwi/illanel fi

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lampdatila ennen systtamists.

Havita tuote heti, mikali huomaat siing merkkejé vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

Séilyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytossa, lapsen ulottumattomissa.

Al koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallsiin osiin. Lapsi

saattaa kuristua,

Al koskaan kéyts pullotuttia huvituttina

Kéyta tiité tuotetta aina aikuisen valvonnassaj

SE + Nappflaska 120ml/250ml. Innan férsta anvéndning diska och sterlisera nappen och alla delar genorn att ligga den
i kokande vatten i 5 minuter. Tvétt fore varje anvandning. Kokning (iangre &n rekommenderas) och hért vatten kan skapa
kalkeffekt. Tvatta alla delar noggrant med rent vatten for att ta bort matrester. Tvéitta ocksd av osynliga omraden som ar i
kontakt med maten. Efter anvandning, ta bort kvarvarande mat frén flaskan och nappen, skolj, tvétta och desinficera i
sterilisatorn eller i kokande vatten. Flaskan kan tvéttas i diskmaskin (max. 65°C). Det rekommenderas inte att placera nappen
i diskmaskin. Harda kemikalier/detergenter kan skada produkten. Anvénd inte desinfektionsmedel. Fore varje anvandning
kontrollera nappen noggrant, i synnerhet nér barnet har ténder. Dra nappen i alla riktningar. Kasta bort skadade nappar. Om
vatska lacker under lasring, dra &t det fastare. Kom ihdg om spenen fungerar korrekt. Spenen ska inte suga. Gor aldrig halet
i nappen storre eftersom det forstér nappens effekt. Kom ihag att ta bort locket i nappen fore uppvarmning. Ror alltid den
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uppvarmda viitska, lokaliserade héiga temperaturer kan orsaka brénnskador. Kontrollera alltid temperaturen p& maten innan
matning. . Placera inte produkten i en varm ugn eller vérme i en gas / elspis. Limna inte nappen direkt solljus eller vérme, eller
steriliseringslGsning for lingre tid éin rekommenderat, eftersom detta kan forsvaga nappen. For sakerhet och hygieniska skal,
samt pa grund av den dkande efterfragan pé livsmedel av ditt vaxande barm, rekomrmenderas att byta ut nappen minst var 2
manader. Spara instruktionerna for senare anvandning. Flaska gjord av polypropen. Tillverkningskod finns pé forpackningen.
Fér ditt barns sdkerhet

VARNING!

Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge upphow till Karies.

Kontrollera alltid vétskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pé skador eller sitage.

Forvara alla komponenter som inte anvénds utom rackhdll for barn.

Satt aldrig fast i band eller [6sa delar pé kldderna. Det kan innebéra stryprisk.

Anvand aldrig dinapparna som tréstnappar.

Produkten ska alltid anvéndas under uppsikt av en vuxen.

MKD - LUnwe 3a xparerse 120ml/250ml. lpes npsata yioTpea, vawfTe M CuTe AN08H O WIETO 1 308pHjTe
™1 5 MaHyTM. OBa @ HEOMXOHO 3a Aa Ce obe3beny xvvera. VicuncTeTe mpen cekoja ynoTpeta. Bpverbeto (ogonro on
NPeNopaYaHoTO) 1 TBp/ATa BOa MOXE 3 COIARAT BUTOP. TEMENHO M3MMITE V1 CHTE [GOBY CO UACTa BO3, BKIYUHTENHO
1 MecTaTa Kou MokebW Ce HEBWIUWVBN, HO Kajie LTO MOMIHana XpaHaTa, 3a [ M1 OTCTpaHuTe OCTATOLMTe Off XpaHa.
Mo yroTpe6a, OTCTpaHeTe M OCTATOLWTE Ofl XpaHa, VCTVIAKHETe, V3WUJTE 1 MEMHOLMPAJTE BO Napea/eneKTpuieH
CTepUAM3ATOP UM BO Bpena Boja. LLMLIETO MOXe [a Ce MUe BO MallMHa 33 CAfloBY (Make. Temnepatypa 65°C). He ce
npenopavyBa CTaBarbe Ha LyLy1ata BO MalMHa 33 MUetbe CafloBi. LIBPCTUTE xeMmUKanuv/[eTepreHT Moxe Aa ro owrTerar
NPOV3BOAOT. He KopICTeTe HMKakem aHTBAKTEpUCKY areHcu. BHyMaTenHo nposepeTe npen cexoja ynotpeba 1 nossievete
Ja uyunara o cute Hacokn. Ocobero kora Gebeto 1ma 3abu. dpneTe NpyU NPBIATE 3HaLM Ha OLTETyBarbe. AKO TeYHOCTa
NPOTeKyBa, 3aTerHete ro NPOM3BOAOT NOLBPCTO. HIMKOralw He v NpoLUMpYBaTe AyrkuTe 33 NPOTOK CO Kakey 6110 cpefcTsa,
6111 T0a MOXe 43 ja OLLTETH LiyLTaTa Maxanka, Kora ja 3arpesaTe xpanaTa 80 MUKpOGpaHOBa Nevika, He 3a60pasajie fia
10 OCTaBUTe WMWETO OTBOPEHO. bileTe OCOBEHO BHUMATENHIM NPV FPEerbe BO MIKPOBPaHOBa neuka. Cexorall Meluajte ja
3arpeara xpara 3a 13 ce 0be36eAN PavHoMEpHa pacipesieniba Ha TewMepaTypaTa 1 posepeTe ja xapaHaTa npea fa My ja
nafeTe Ha fetero. He CragajTe ro NPOV3BOMOT BO 3arPEaHa PEpHa WA He 3aTPeBaTe 10 Ha MMHCK/NeKTpUHeH LLMopeT.
He ja v3noxyBajTe LyLynaTa Naxanka Ha AVPeKTHa COHUEBA CBETIMHa, GMCKY [10 V380 Ha TOMMVMHa WK BO CPEACTE 3a
AesnHbeKLVa (PACTBOP 33 CTepUM3aLIVa) MORONTO Off MPeNopaYaHOTO. [PEMoPaYINEO € f1a Ce 3aMeHN LyLTaTa Nakanka
Mo 2 meceuy on ynoTpebara. Uysajie rm OBMe yraTCTBa 3a WaHa ynoTpeta. LLINLIETo e HanpageHo of NOAMMpONNe
CepucKioT Bpoj € HaBefleH Ha NakyBarbeTo.

3a 3ppasje v 6e36eHOCT Ha BalLeTo feTe:

Mpepynpepysatbe!

KOHTUHYVDAHOTO 1 NPOJIONIKEHO L/LIaH-E Ha TEUHOCTV MOXe A3 NPELVBIKA PaC/NyBate Ha 3auTe.

Cexorall POBEpYBAJTe ja TeMnepaTypaTa Ha TeUHOCTa e A3 o XpaHuTe JeTeTo.

Dpnete Ny NPBUTE 3HALY Ha OLTETyBatbe.

UyBajtie V1 CUTe KOMTOHEHTU NofaneKy Ol AOGT Ha fleLia KOra He ce BO ynoTpeta.

HUKOrall He 10 MpUKadyBajTe MPOVSBOMIOT Ha BPBKI, MaLLY, TPaki WM ApyT COBOAHY ASHOBM Of obnekaTa, Graejivt
MOXHO © 2 0jfie 0 CNyiajHO 3a/1aByBatbe

HYKOTaLLI He o KOpYICTETe o LUMILIETO KaKo LiyUsa,

CeKoralu KOpVCTeTe [0 0BOj NPOU3BO/ MO HAAI30P Ha BO3PACHI

RO « Biberon 120ml/250ml. Inaintea primei folosiri, spalati toate elementele componente si tetina, apoi introduceti in apa
fierbinte timp de 5 min. pentru a asigura o igiena optima. Spalati inaintea fiecarei folosiri. Fierberea (pentru un timp mai
lung decat recomandat) si apa dura pot crea depuneri de calcar pe produs. Spala bine toate piesele cu apd curatd, inclusiv

zonele care pot sa nu fie vizibile, insa prin care a trecut mancarea, pentru a indepérta orice reziduuri alimentare. Dupa folosire,
Curatati resturile de hrana din biberon si tetina, clatiti, spalati, apoi sterilizati in sterilizatorul cu aburi/electric sau in apa clocotita
Biberonul poate fi introdus in masina de spélat vase (max. temp. 65°C). Tetina nu poate fi introdusa in masina de spalat vase
pentru a nu fi distrusa de detergentii duri. Nu folositi niciun fel de agenti de curatare anti-bacterienil Verificati atent inaintea
fiecarei folosiri, mai ales daca cel mic are dinti, tragand de tetina in toate directiile. Aruncati la primele semne de slabire sau
deterioarare! Nu strangeti prea tare inelul cu filet pentru a nu afecta ventilatia tetinei. Verificati intotdeauna sa nu existe scurgeri
de lapte. Nu largiti sub nicio forma gaurile tetinei pentru a nu o distruge si pentru a evita pericolul inecarii micutului! Acordati
atentie sporita la incalzirea hranei in cuptorul cu microunde. Amestecati intotdeauna bine pentru a omogeniza temperatura
hranei si verificati temperatura acestela inainte de a servi copilasull Nu lasati tetina in razele directe ale soarelui, langa surse
de caldura sau foc sau inmuiata in dezinfectant (solutie pentru sterilizat) mai mult timp decat recomandat, pentru a nu o
slabil Se recomanda inlocuirea oricarei tetine dupa maxim 2 luni de folosire! Pastrati instructiunile pentru folosir ulterioare.
Biberon realizat din polipropilena. Codul de bare se afla pe ambalaj. Fabricat in Polonia. ORGANIC LIFE PARTNERS SRL, www.
organiclifero

Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauzi degradarea dintilor.

Tnainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu lasati componentele inafara de uz la indemana copiilor.

Nu legati niciodatd de corzi, panglici, sireturi sau pérti de imbracaminte volante. Copilul poate fi strangulate.

Nu folositi niciodaté biberon de hrénire ca suzeta.

Utilizati intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult

BG « Llinwe 3a xpanee 120ml/250mn. [peav mspea yriotpe6a navmiiTe BCUUKIA YaCTi Ha LWMWETO 1 GrBepoHa, ce
KOETO T NOCTaBeTe BLB BPALLA BOJA 3a 5 MH, ToBa @ HEOBXOZVIMO, 3 /13 Ce OCUTYpY xurvieHa. [louvCTBaiiTe npemy
&CAKa yroTpeGa. MpesapABaHETO (32 NO-ALTO BpeMe O MPEroPbHITENHOTO) 1 BaPORVTATa BOJA MOFaT A3 AOBEJAT A0
obpasyBareTo Ha yraiika

Vi3wuifTe CTApaTenHo BCYUKM UaCT € UMCTa BOR, BKIOUMTENHO 30HM, KOWTO MOFAT f1a BBAAT HEBWAVMA, HO MPe3 TAX &
npem1Hana xpaHa, 3a f1a npemaxtete ocrarbLyte. Crieq yriotpea, OTCTPaHeTe OCTaTbLVTE XPaHa OT WHLLETO 1 GubepoHa,
VBMNAKHETe, V3MMIATe 1 CTEpUAM3PAIiTE B NapeH/eNeKTpUIECk CTEPUMBMPATOD WA BPALIA BOAa. He ce npenoptusa
MOCTAaBAHETO B MUANHA MalMHa. LLUMWeTo Moxe fia Gbjie NOUMCTBAHO B CHAOMUANHA MaLMHA(MaKC. Temn. 65 rpagyca). He
VBNON3BaIiTE HUKAKBI aHTUBAKTEPVANHY NpenapaTi. TPOBEPABAITE BHIMATENHO NPeaV BCAKA ynoTPEBa 1 M3bPNBaiTe
6urbepoHa BbB BCUUKM NOCOKM OCOBEHO, KoraTo Gefeto vMa 3b6u. VIsxebpnete Npu Mbpeu NPUsHALM Ha M3HOCBaHE
W 1I0BpeNa. B Cllyualh, Ye uMa M3TMYaHE Ha TeUHOCTTa — 3aTerHeTe BUHTa. He 3a6pasAiiTe Ja CrieauTe 3a NpasuiHOTO
yHKUMOHVIpaHe Ha GBepoHa. He TDAGBa A3 Ce HapylLiaBa BeHTUNALIATa Ha 616ePOHa. HYIKOTa 1 110 HUKAKDS Haumk He
paswMpABaIiTe fyKaTa Ha 616EPOH, 3aLIOTO TOBA MOXe fia 0 MoBpe/. KOraTo 3aToMfIATe Xpaka B MYKpOBbHOBA dypHa,
He 3a6passiiTe fja NOCTABSATe WMILIETO Ge3 Kanave. BbjieTe 0CO6HO BHIMATENHY, KOTATO 3ATOMIATE XPaHa B MYKPOBBIHOBA
dypHa. BrHarM pasbbpKBaiiTe 3aTonnAHaTa xpaHa, 3a [1a OCUTYpUTE DABHOMEPHO pasipefeniHe Ha TemMepaTypara
lposepBaiTe TemnepaTypara Ha xpaHaTa Mpe/y ia A JAfeTe Ha fieTeTo. He NoCTasiiTe 616epoHa B 3arpATa GypHa wnn
BpXy FOpelL| eNeKTPIYeCKY/ra308 KOTHOH, He OCTaBAiiTe 6116ep0Ha 33 XpaHEHe Ha AMpeKTHa CTbHUEBa CBETNAHA, B 6TM30CT
710 VTOUHVL Ha TOMNMHA W & NpenapaTh (‘CTepynMaVpaliy PasTBopH’) 3a NO-IBAITO BPEME OT NPENOPBUHTENHOTO, Thit
Karto ToBa MOXe 1a ro yBpeau. [penopbunTentio e ga nogmeste GubepoHa Makcvmym ey 2 Meceva yrotpeba. 3anasere
VHCTDYKLMTe 32 CrefBallia yroTpeta. LLIMLETO e U3paBOTeHO OF NONTPONIIAEH. [APTUAHUAT HOMEP & OTreuaTaH BbpXy
onakogkara. Mpoussegero 8 Monwa. Mpoussoauten Karnon 6eibuc, Monwa. Onucatiie BIK B ONakoBKaTa. PasnpocTpaHasa
8 Bbrapia CMAPT CM1 EOOL, www.smart-smbg

3a 6e30NacHOCTTa 1 33PABETO Ha BaWeTo AeTe

BHUMAHUE!

HemnpeKbCHATOTO M NPOABIKMTENHO ChMYKaHE Ha TEUHOCTH Le AOBEAE A0 KapHieC.
BUHari NpoBepABAVIT TemNepaTypaTa Ha xpaHaTa NpeaV XpaHere.

VI3xBbpReTe npyi MspBvITe NpY3HALWM Ha YBpeX/aHe i fedeKT.

ChXpaHABaITE KOMMOHEHTITe, KOMTO He Ce U3M03NBaT, M3BbH obcera Ha elia

HiKora He MpUKpENAATE Kb LUHYPOBE, MaHAENKIA, AGHTEN v CBOGOHI UYaCTh OT Apexv. [leTeTo Moxe Aa Gbae yaylueHo.
HVIKOra He U3Mon3Baifte 616ePOHY 33 XDaHEHE KaTo B1BEPOH-3aMbrarnka,

BUHari M3Non3saiiTe TO31 NPO/IYKT MO/ HAT130P Ha Bb3PACTHY,

SRB/MNE « Flasica za hranjenje beba 120ml/250ml. Pre prve upotrebe sve delove flaice i cuclu staviti u kljucalu vodu
na 5 min da bi se osigurala §to bolja higijena. Cistiti pre svake upotrebe. Otkuvavanje (ne duze od preporucenog) i tvrda voda
mogu usloviti nastajanje efekta kamenca. Sve delove temeljito prati Cistom vodom, ukljucujuci podrucja koja se mozda ne
vide , ali gde prolazi hrana, da bi se uklonili njeni ostaci. Nakon upotrebe,ukloniti ostatke hrane iz flasice i cucleisprati,oprati
i dezinfikovati u parnom/elektrsterilizatoru li kljucaloj vodi. Boca se moze prati u masini za pranje sudova (mak. 65°C). N
preporucuie se stavljati cuclu U masinu za pranje sudova. Jake hemikaljle mogu ostetiti proizvod. Ne koristiti bilo kakva
antibakterijska sredstva. Pazljivo proveriti proizvod pre svake upotrebe, povlatiti cuclu u svim pravcima,posebno voditiracuna
ukoliko beba ve¢ ima zubice. Baciti vec kod prve pojave znakova ostecenja ili pohabanosti. Ukoliko sadrzaj curi iz flatice,
pritegnuti navoj jace. Imajte u vidu pravilno funkcionisanje cucle koje ne ometa protok| ventilaciju iste. Nikada ne prosirivati ni
nakoji nacin otvor cuclejer je to moze ostetiti. Prilikom zagrejavanja sadrzaja u mikrotalasnoj pecnici, fladica mora biti otvorena
Posebno obratiti paznju ukoliko se sadrZ) zagrejava u mikrotalasnoj, i uvek promesati zagrejavani sadrzaj nakon procesa u njoj
dabi se temperatura istog iziednatila, i obavezno proveriti temperaturu hrane li napitka pre pocetka hranjenja deteta. Nikada
ne stavjati proizvod u zagrejanu pecnicu ili na plinski/elektricni stednjak. Cuclu ne ostavljati izlozenu diretnom suncu kao ni
u blizini drugih izvora toplote ili u dezinfekcijskim sredstvima ( sterilizacijskim solucijama) duZe nego sto je to predvidjeno
odnosno preporueno, jer to moze oslabiti cuclu. Preporucuje se zamena cucle nakon maksimalno 2 meseca upotrebe.
Sacuvati uputstvo za kasniju upotrebu. Flagica je iziadjena od polipropilena. Serijski broj nalazi se na pakovanju. Proizvodjac
Canpol, Virsta proizvoda: za bebe i decu, Zemlja uvoza: Poljska, Rok trajanja: neogranicen, Godina uvoza: datum proizvodnje je
utisnut na pakovanju, Zemlja porekla: Poljska, Uvoznik za SRB: MCG GROUP DOO, Obrovacka 21, 21203 Veternik - Novi Sad, Tel.
+381 21824936 Uvoznik za MNE: Donator d.o.o. Kuce Rakica bb 81206 Tuzi, Tel /fax. + 382 20 870 082

Za sigurnost i zdravlje Vaseg deteta

UPOZORENJE!

Kontinuirano i produzeno sisanje te¢nosti moze uzrokovati pojavu karijesa kod dece.

Uvek proveriti temperaturu hrane/te¢nosti pre nego 3to se zapocne hranjenje.

Baciti ve kod prve pojave znakova oitecenja, pohabanosti  slabosti

Sve delove drZati van domasaja dece kad nisu u upotrebi.

Nikada ne kaciti proizvod na trake, vipce, kaiseve ili slobodne delove odece. Moze doci do zapetiavanja i gusenja deteta
Nikada ne koristiti cuclu za hranjenje umesto varalice.

Proizvod koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.

RU « XapaKTepucTuKa: nocya 13 NOfMMEpHBIX MATEpUanos 1A AeTell 0 3 NeT — GyThinouKa C Y3k Fopriom, &
KOMMNeKTe C CUMKOHOBOW COCKOM. BospacT pefieHka v obbem GyTbinOukN 1A KOPMIEHNA yKasaHbl B MapK/POBKE.
BHUMaHme! posepsiiiTe GyTbinouKy Neper KaxabiM VICMONb30BaHVEN; HE3AMEAMTENIHO UCKIOHAITe 13 YNOTPeBNeHNa
noBpexaeHHbie U3nenuA. He OCTaBnAViTe peGeHka OIHOTO BO BPEMA KOPMIEHIA, TeMMepaTypa MUTLA He AOTKHa GbiTb
sbiwe 40 °C. He pasorpesaiiTe GyThITOUKy C HABHHUEHHOI KDBILIKOTA, B AYXOBKE 1 Ha ra30BO/3MEKTDMYECKOI nTe. He
DeKOMEHYETCA VCNONb30BATL [UIA [a3MpOBAHHBIX HAMMTKOS. [1py CBOPKe GyTHIOUKN 3aTATVIBAITE 3aKpyuVIBAIOLIEECA
KOMbLIO [JOCTaTOMHO MIOTHO, HO He Tyro, YTOBb He HapyLUMTL BEHTMNALWIO COCKY. [lepef KopMIeHMem ybeauTec, UTo
6yThinOUKa He NpOTEKaeT. YXO: MOiATe ByThiNOUKN epLIMKOM B ropAYeit Bosie (He Bbillie 75 °C) C AenVKaTHHIM MOOLLIVM
CPencTBoM. MMoCTe MbiTbA TUATENIbHO OMONACKVBAITE U CyWTe GyTHIONKA MPU KOMHATHOM TemmepaType. [epen
MEPBbIM MCMONb30BaHMEM MPOKUMATATE BCe [eTann He Gonee 5 MIHYT (MOXHO KWMATUTL B CTepUnM3atope). XpaHute

B CyXOM MECTe, He [IONyCKas MonajaHus NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuel, Macen, PacTBopuUTeneit n KUCNOT. Mepes Kaxabim
MCMONb30BAHEM COCKI HEOOXOAMMO CTEPIIM3OBATH B KUMALLEN BOAe He Bonee 5 MiHyT. MoCNe Kax/Oro UCMob3oBaHMs
TUTENHHO NPOMOTE COCKN TeNoi BORN U BbICYLIMTE NPU KOMHATHO TeMnepaType. He PEKOMEHRYETCA MbiTb COCKi
8 NOCYIOMOBMHOV MallivHe. XpaHUTe COCKY Cyxvimit B 3aKpHITOR MoCyde Npy Temneparype of 0 4o 25°C, He Aonyckan
MOMafaHyiA NPAMbIX CONHEUHBIX Tyvielt, MACeN, PACTBOPUTENEN 1 KVCNOT. He XPaHHTE COCKY PAAOM C UCTOMHIKaMA Terna,
HE [E3NHOUUMDYIITE (He CTEPUINBYVATE) AOMbULE YCTAHOBNIEHHOMO BPEMEHI 1 He YBENMUMBAIATE B HiX OTBEPCTA, [epen
VICNONb30BaHVIEM OCATPUBAIATE COCKY, PACTATVIBAA €€ B PasHbie CTOPOHbI (0COBEHHO BHYMATENIbHO, e y peberika ke
MOABMNVC 3y6t). MV MOABNEHIAN TPELLMH Ha MOBEPXHOCTY COCKY HEOBXOMIMIMO BHIBPOCHTS. PeKOMEHIYETCA 3aMEHSTS COCKY
Kaable 2 MecALLa. COXPaHAVITE UHCTDYKLIMIO B TeueHle BCRro MepyOf1a UCTION30BaHHA. HOMEP NapTivi Ci. Ha yrakoske.
Mepbi npesocTopoxHoCT

+ Bo M36EXaHIIE CTOMATONOMMUECKIIX 3360M1EBaHMii COBMIOAAITE PALIMOHABHbIA PEXIM KODMACHHA.

+Nlepey KOPMAEHVEM MPOBEPAIITE TenMEPaTypy MMTaHA

« My NepBBIX NPV3HAKAX OBPEXAEHIA WM M3HOCA NPEKPATATE CTIONIbOBAHIE N3AENIA,

« XpaHuTe B HEAIOCTYNHOM 1 AeTel MecTe.

+ He npuikpenniie u3nenve K neHTam, WHypKaw, BEPEBKaM 1 MPOCTOPHBIM yHaCTKaM Ofiexlbl. OMacHOCTb yaywbal

+ He vcnonbayiite Cocky B KauecTse nyCTHILKYL

+CrIOMIb30BaTH TOBKO MO/} MPUCMOTPOM B3POCTbX.

KZ « Cunatramacei: 3 acka peifinri 6a1anapra apHanfaH NOAMMEP MATEpUAnAapAaH KaCNFaH bIALIC — CUAMKOH
emisiri 6ap iHjLLIKe MOblH bl 66TENKe. BaaHbIH JKaChl MEH TaMaKTaHbIpaTbIH Goreseni konew a6z KopceTirer.
Hasap ayaapbiHeis! 9p KONMAHAP anAbIHAR BETENKeH TeKCepiH3;
WbIFapbIHbI3, BaNaHbl TamakTaHy KesiHOe anfbis KanabipmaHsis. Iy Temneparypackl 40 “C-TaH ofapbl 60Maybl
KepeK. BYpaHAabI KaKNaFl 62D GETeNIeH, nellTe }aHe [a3/31eKT NNTACbINAR KHI3ALIPMAHSIS. [33ANIFaH CYCLIHAAPFa
KONARHYFa YCIHBIMAIiAbI. BETENKeHi wuHay keaize, Bypany cacaTan KaTaiiTblHb13, GipaK emiaikTiH KeneTinyin
6y36ay YLWiH TblfbI3 emec. angbiHaa K3 weraikja. Kyrim: beTenvenepa]
BICKBILUeH BICTbiK CyA3 (75 “C-Tak OFapbl emec) Hasik KyFblLy 3aTneH »(vbmb\a HyFaHHaH Keliin 6eTenkenepa xakcoinan
WaltbiHpi3 3HE GOnME TEMTIEPATYPACHIHAR KYPFATLIHBIS. ATFALUIKS! KOIZHAP 376IHA3 GapTbIK GNKTepa] S mAHYTTaH
aChIpMa/t KaIiHATbIHGI3 (CTEPAAV3ATOPAR KAHATYF 607a/1). TIKENE/H KYH COYNECiHI, MalinapAsIH, epITKILITEPAH HaHE
KbILUKbLIAIPABIH TYCYiHe %O0n Bepmeit, KVDFEK WepAe CaKTaHbI3. apéwp Konuauap anabiHaa emisiktepai KalHaraH cyfa 5
MMHYTTaH acblpmaii 3apapct T. 9p JKbUIbI CyMEH HaKCbLTaM WaiiblHbi3
are Benme blnmc »(vn:luna JKYY YCoIHbUIMaIiAbI. EMI3IKTEpA] HaBbIK,
biabicTa 0-aeH 25 °C- »ga Aewnrl remneparypap,a KYPFaK YCTaHpI3, TikeNei KyH CayNeciHiH, Maitnap/biH, epiTKilTepaiH waHe
KblUKBIAZAPABI TYCYiHE KON BepMeH]3. EMISIKTEDZL bl KB3AEPIHIH aHbIHAA CAKTAMaHBI3, BENrineHreH yaKbITTaH y3aK,
YaKbIT 33papChi3AaHbIpMasI3 (CTepunaemMeHis) aHe Ofapaarbl TeCIKTEPA] apTTbIpMaHsi3. KONAaHap anelHaa emisikri
BpTYPAI BaFbITTa CO3bIN TEKCEPIH3 (ACIpEce BaNaHbIH TICTEpi WIKCA, MYKVUAT BONbIHbI3). BETiHAE KbIPLIKTAP Naiida Gonfan
Kes/ie emisikTi TacTay Kepex. EMI3IKTI ap 2 aif CaiiblH aybiCTbIpy YChiHBLNBABI. HYCKaYAbIKTLI Bykin Naitnanay Keseinae
CaKTaHp13. TONTaMaHbIH HOMIDIH KaNTaMazjaH KapaHsI3.

CaKTbIK Wwapanaps!

« CTOMATONOMMANbIK, ypyNap/bIH ablH 3y YIWiH PALMOHANb! TAMAKTaHY PEXUMIH CaKTaHbI3.

« TamaKTaHbIpy anIbIHAa TaFaMHbIH TeMNepaTypachIH TeKCepIHi3.

« 3aKpIMARHY/IbIH HEMECe TO3y/bIH aNFaLUKbl BeNrinepiHAe ByiibiMab! NaiAanaHy /b TOKTATbIHBI3.

« Ba/tanapabIH, KONl KETMEHTiH HEpAe CaKTaHbI3,

« ByitbiMbl TaCNanapra, Gaynapra, apKaH/AapFa JKaHe KUIMHIH Kek sepnepiHe Baiinamansis. TyHLbiFy Kaynil

 EMI3IKTI KybIC emi3ik PeTiHAe NaliaanaHBanys.

« Tex epeceTepaiH 6aKsiaybIMeH KonAaHbIHbI3.
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Canpol Sp.zo.0.
02-884 Warszawa, ul. Putawska 430, Polska.

Biuro, sprzedaz: Stubica B, ul. Graniczna 4, 96-321Zabia Wola, Poland.

tel. (+48 46) 858 00 00, fax: (+48 46) 858 00 01
www.canpolbabies.com
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Firma polska.

Silicone teats - Smoczki silikonowe
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Latex teats - Smoczki kauczukowe
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